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Two NOMINATIONS OF GOLDSMITHS TO COLLECT TAXES

By a remarkable coincidence, the publication of Bagnall's edition of P.
Yale inv.1648 as P.Rainer Cent.122 and that of Gerardo Casanova of P.Med.inv.
71.66 in Aegyptus 62 (1982) 65-68 fell within a month or so of one another,
with neither of us knowing of the other's text. These two agreements, by the
guild of goldsmiths of Oxyrhynchus with one of its members, concern the col-
lection of the chrysargyron by that member. The Milanese text comes from
421, the Yale one from 429, but they are very close in wording. Neither
text is fully preserved - both are damaged at left and below - but the Yale
text is somewhat better preserved. The comparison of the two makes a far
more complete reading and restoration of both possible. There are still,
however, some points of difficulty in places where the texts are not quite
parallel. We give a revised text of each (only the affected part, lines 1-8,
of the Yale piece), then a text showing parallels and divergences, a new
translation of the Yale piece as restored, and finally a few comments on
what is learned from these improvements.

We are grateful to Dr.Casanova for a new and very clear photograph of the

Milanese papyrus after some further restoration.

P.Med.inv.71.66 29 x 15 cm. 20.x1i.421

{Onatelag draouviou EO]graSég[u] uat "AYpLuOrg TGV AAunEOoTATwv XoLdmn ud
vacat
[% Aournpotdtn £pvaclol TGV Xpuooxdwv tfig Aaunpde natl AQUTEOTATNG 'Ogopuy—
XLT&Y MoAewg
[6L° Hudv tédv €Efig Umolypagdvtwv AOonA£@ Xalphuovt Zepnivou &nd tiig adtfic
' nékewg tfic adThig épyqoiag
4 [xatlpeiv. tfic dvopacliag x&dlpliv] YOG éu Tfic Nudv épyaolag Tntouvpévou HL-
owuntol Tol YpuoapyLpou Tfc néunyng
[{vBiutiovog +5 looxede | ec o¢ TV Xaipnuova gnLieEdpevor pudiiov 6¢
npotTeePYALEVOL
[oot évetellouev] uat gq[renL]g[reé]gqgev notfiloale ThHv SLolunoLv, Nudv
Enayye L lauévwv
[mdvta T +9 ] ?DOW@?[L ta]lbdtng thig Sdrowunlolelwlg Yuyvéugva &dvaid-
h .uia]ra elte égé oWV
8 [elte €v TH TAEL fudgl éﬂLYY[&V]q% nat uaéa@q%etv 5.0 uag.tnv éYYpawgy
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Tadtnv dogaiiav
9 [€9¢uedd cor nat Suoroyoluev tole] mavtolotg dva@éuaotv [Cntouluévorg eég
' ThHv ﬁuév. o
{6tolunolv ] traces.

P.Yale inv.1648 = P.Rainer Cent.122 39.4 x 25 cm. 19.1ix.429

[Meta thv Vmatelav draoulwv @ﬁ]%uuog ot Tabpou THV AounpoTdtwv 60 uR/
vacat
(7 (e.g.) Xaunpotdtn épyacia T@GvV xpuoloxdwv Tiic Aaunpdc wal Aoumpotdtng
"OELPUYXLTBY TMOAewg L' Hudv TtV EEfig tnoyp [apdvtwv]
[AbpnAly Xaiphuovt Eepﬁvo]g dnd tfig adrfic ndrewe thg adtiic fpvaclac xal-
peLv: THiC 6vougotag X&ptv tol éun Tfig ﬁg[év]
4 [€pvyaolac TnTounévou SLowuntold tol] xpuoapyvpou Thig rptguaL&eudrng (AVISTRYE
tlovog o¢ OV Xailpnpova €niAeEdupevor  pdAiov &¢
[mpotpePdpevor oot évsreik]guev ot natenitotedoopev moificar tAV Srolunouv,
NUGY énayye LAauévov ndv(ta ?]
[Td mpogwdoetl Tavtng Tfic SLlownhocewg Yiyvdpeva dvaiduata elte &nt TdNwY
elte év tfi T&EL elte oudoupatoc
[ ].éuénuiag npo@dot Tfic adtfig &iol L lufoewng
Nudg éniyvdvalr sat uataBarelv §%[d]
8 [nat THV EYvypagov Tadtnv dood]Atav €9[ € Juedd [oolt nat Suoroyo[Gluev tolg
navtdolg Cntoyg%votg elg thv ﬁg@y

[&tolunowy uTA.
8 mavtololg
Parallel Texts

M [ Aaumpotdtn épyaclal] T@V xpuooxdwv THE Aaumpdc Hat Aautnpotdtng “OEupuy-
Y [% daunpotdrn épvacla TGV xpvoloxdwv Thg Aaunpdc rat Aaunpotdtng ‘OEvpuy-

M xLTdv moérewg [6L7 Hudv Tév EEfic Onolypowdvtwy AdpnAily XoaLphuovi Lepfvou

EER
Y xXitédv norewg 81”7 Nudv tév £Efig dmovplawdviwy Adpnily Xaiphuove Zephvolu

M 4nd tfig adtfic ndrewg Tfic abthc épvyaciag [xalpeiv: Tfig 6voua0iqg xadlpliv]
Y 4ano tfic adtfic ndrewg thig adtiic épvaclac yalpelv: Tc bdvonaociac xdoLv

M tol én Tfic Nudv épyaociag Tntouvuévou SLoLuntod Tol XpLCaEYVEOL THc TéuTT-
Y 7tod én tfic nulév épyaoclag Tnrtounévou Sroluntod Ttob] ypuoapydpou Tfic TOLO-

M Tng [{veiutidvog ..........]lo0xeS€e..ec o0& TSV Xaiphuova EmiieEduevor
Y wuardeudtng tvdiutlovog oe ToOV Xaiphuova éniAeEdpevol
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M pdAdov 6¢ mporpedduevor [col évetelAapev] wat waltenilolted loapev molfi-

Y udAiov &¢ [nmpotpedduevor ool €vetelA]auev nat HATEMLOTEVOALEV noLfi-

M [ocalt Tthv Siolunoiv, Nudv énayveitiopnévov [ndvia tad £ 9 ] npowdolt

Y gat  THV SLolunoiv, Audv énayyvyeilianédvev tdvlta? Ttd npoedoe L

M  talbtng tfig Stowuhlolelwle vyiyvdueva dvardulalta elte &né ténev [elte év
Y ztadtng TAg 6L ]ounhoewc YLryvdueva dvadduato elte ént ténwv elte év
M Tfi TAEL]

Y 1§ tdEer elte ondouatog I 1 éudnulag mpowdol tfic adtfic LtolL]l~

nudc éniyvi@viar uot wataparetv, 6516 wat THY €yypagov tavtnv do-

Y wufhoewg Nudg éniyvdval ol nataBaietv, 6L[d nat AV €yypapov tadbTnv do-

@diayv  [E9¢4uedd  ocou nat SpoloyoOuev Tolgl mavtoloig dvarduaciv [Ln-

Y odlriov €9[€]uedd [oolt uat Suorovo[Tluev tolc mavidorg tn-

M touvluévorg elg THV Hudv [SLolunoiv

Y tovupévoirg elg tThv Nudv [SirolunoLv

Translation (P.Yale):

[After the consulate of the Flavii] Felix and Tadrus the most illustrious,
Thoth 22, [The most illustrious (?) guild of the] goldsmiths of the illus-
trous and most illustrious city of the Oxyrhynchites, through us who sign
below, [to Aurelius Chairemon son of Serenus], from the same city (and)
from the same guild, greeting. Having chosen and indeed [preferred] you,
Chairemon, for the nomination for the [manager demanded] from our [guild]
for the chrysargyron for the thirteenth indiction, we empowered you and
entrusted you to carry out the management, with us promising that we would
accept responsibility for and pay all the expenses which occur [on account
of this] management, whether locally or in office or ... [or on account of ?]
travel on account of the same management, wherefore we have also made with
you {this written]agreement, and we agree with all manner of things demanded

for our [management].

From the setting out of the parallel texts, it can be seen that the
formula is almost identical. The few remaining problems, of course, occur in
those places where it is not. In line 5 of the P.Med., we cannot discover
what followed the indiction; about five letters in the lacuna, followed by
about another nine after it, have no parallel in P.Yale. The remains would
allow the reading mnpolooxedévteg, for example, but we do not see its sense.
The second problem occurs in line 7 of P.Med., where there is space in the

lacuna for more than one can with any confidence make out in P.Yale. It is
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conceivable that the latter, which is effaced at the end of line 5, had

some further text there. Nothing else seems needed grammatically. The third
divergence occurs in lipes 6-7 of P.Yale, where there is an additional

phrase not found in P.Med. (the result of some unhappy disagreement in the
meantime?). P.Med. thus does not, alas, illuminate the mysterious oudouatog
of P.Yale. We assume that the guild promised to reimburse all expenses per-
tinent to the tax-collection incurred by Chairemon either in town (i.e. in
Oxyrhynchus) or elsewhere (cf. line 8, éuénulag). Within this context one
might wish to connect ondouatog with the verb oudlw = to limp, in which case
one might think of tax-revenues coming in quite irregularly; their collection
would have caused extra costs (for this meaning of oudlw cf. also Pr. WB,
$.V.). On the other hand, it should be noted that the noun oudoupo is not
listed in LSJ. One could also regard oudoupatoc as a slight spelling error

for oxdouorog and connect it with the verb oxdlw = to relax effort, cease an
action (cf. LSJ s.v., 4). Ixdoua (listed in LSJ as meaning, i.a.,: release,
letting off) might mean here, then, "interruption, intermission", and
reference might have been made to extra costs arising from an interruption

in normal tax-collection procedures because of some official journey (restore,
e.g., oudouatdg [TLvog xdpiv eite énl Tivoc] éudnuiac vel sim. at the start
of line 7?). As we do not know precisely how the construction went, it is

*
hard to arrive at a certain interpretation.

Columbia University Roger S.Bagnall
University of Amsterdam Klaas A.Worp

*) P.Med.inv.71.66 will be republished as SB XVI 12260.




